


Editorial 

Liebe Trachtenleute ( hers amis du costume, 
Unser Jubiläumsjahr ist zu Notre annee du jubile 

Ende. Was bat es gebracht - apparlient desormais au passe. 
was wird es noch bringen? Que nous a-t-elle apporte -
Eine Pressebeobachtung hat que nous apportera-t-eile en-
gezeigl. dass unser Dach- core' Selon Ia presse, notre 
verband und zugleich auch association faitiere, de par les 
unsere Themen sowie Aklivi- activiles et les themes qu'elle 
täten in diesem Jahr vermehrt Johannes Schmid-Kunz a choisis a l'occasion de ce 
im Interesse der öffentl Ichkeil Redaktor/Redacteur j ubi le, sert de plus en plus l' in-
standen. Es wäre wlinschenswerl. könnte teret de Ia collecti\'ite. U serait souhaitable 
diese Präsenz zur Förderung der Schweize- que notre presence encourage le dereloppe-
rischen \'olkskulturszene und zum Auf- ment de Ia culture populaire suisse et con-
schwung unserer \litgliederzahlen bei- tribue a donner l'elan necessaire qui rerra 
tragen. Geniessen Sie noch einmal die croitre le nombre de nos adherents. Savou-
farbenfrohen Jubiläumstage mit unseren rez une fois encore les journees lumineuses 
Bildberichten in diesem Heft. vecues dans le cadrc de notre jubile en par-
Schauen wir nun in die Zukunft: Schon courant les reportages de cette revue. 
acht Jahre ist es her, dass sich unsere Zeit- Tournons-nous maintenant vers l'avenir: il 
schrift \'Om •·lleimatleben•• auf Umwelt- y a huit ans deFt que notre rerue s'est 
Schutzpapier mit Schwarz-Weiss-Bildern transformee: «lleimatleben•• sur papier 
zum <<Tracht und Brauch» mit vierfar- recycle, avec ses illustrations en noir/blanc 
bigem Inhalt in �lagazinformat gewandelt est devenu «Costumes et coutumes» au 
hat. Wenn Sie unser Erscheinungsbild mit contenu en quatre couleurs. d'un formal 
demjenigen anderer ähnlicher Organe ver- magazine. \'ous arez peut-etre remarque 
gleichen. ist Ihnen rietleicht aufgefallen. que 1· aspect actuel de notre re,·ue. en com-
dass unsere \'erbandszeitschrift gegenwär- paraison arec d'autres organes du genre. 
tig etwas \'eraltet daherkommt. Die Redak- est quelque peu demode. La commission de 
tionskommission hat es sich zur Aufgabe redaction a dccidc de transformer legere-
gemacht, «Tracht und Brauch» leicht zu ment «Costumcs et coutumes» et eile se 
verändern und freut sich. Ihnen zu Beginn n!jouil de vous presenter pour debuter les 
der nächsten 75 Jahre der ST\' eine moder- prochains 75 ans de la f[I;CS une configu-
nisierte Form anbieten zu können. Das riel ration plus moderne de sa reme. La partie 
diskutierte Schwarz auf dem Titelblatt noire tres controrersee de Ia page de cou-
bleibt; es garantiert der Redaktion nach verture reste; elle garantit a Ia redaclion, 
wie vor grösstmögliche Flexibilität bei der comme auparavant, une enorme flexibilite 
Bildauswahl (neu nur noch ein Bild). Beim dans le choix (]es illustrations (dorenavant 
Inhalt \vurde zunächst eine Nlöglichkeit une seule). Quant au contenu. on a toul 
gesucht, unsere Teillibersetzungen einheit- d'abord eherehe une possibilite de placer 
lieber ZU platzieren. Die Standardseiten !es resumes traduits de fa�on plus homo-
«Editorial», «\\ort des Obmanns • und gene. Les pages Standard «Editorial�. «Le 
«Yeranstaltungskalender» bleiben in leicht president central» et «�lanifestations» res-
geänderter Form im Hedaktionsprogramm, tent au programme de Ia redaction SOUS 
wie übrigens auch die in unregelmässigcn une forme legerement differente. de meme 
Abständen erscheinenden Bildberichte, que les reportages illustres tant apprecies 
welche sich immer grosser Beliebtheit er- qui paraissent a interraUes irreguliers. La 
freuen. commission de redaction et le redacteur 
Oie Redaktionskommission und der Redak- rous souhaitent. a l'arenir egalement, 
tor wünschen Ihnen weiterhin riel Lese- beaucoup de plaisir a Iire le nouveau «Cos-
vergnügen mit dem neuen <<Tracht und tumes et coutumes». 
Brauch»! 

llerzlich Thr johannes Schmid-Kunz Johannes Schmid-Kunz 
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Unser Titelbild: 
Unser Jubiläum. 

Notre page de couverture: 
Notre jubile. 

Trachtenmädchen an der Jubiläums-DV 
in Luzern. 
Jeune fille en costume lors de l'assembh�e des 
dehf!gues du jubile a Lucerne. 



Das Jubiläum 
in den Medien Seiten 6-7 

Wanderausstellung Seiten 8-10 

Lenzburg Seiten 11-13 

Obmann Seite 14 

Delegierten-
versammlung Seiten 15-17 

Tag der 
Schweizer Tracht Seiten 18-19 

Tanz- und Familien-
sonntag Seiten 20-21 

EXP0.02 Seite 22 

Andere Jubiläen Seite 23 

Marktplatz Seiten 24-25 

Reise Seiten 26-28 

STV-Mitteilungen Seiten 28-29 

Veranstaltungen Seite 30 

Haben Sie sich 
schon angemeldet? 
1. Skiplauschwochenende 
der Schweizerischen 
Trachtenvereinigung 

6 '. lärz 2002 

Volkstanztag an der Expo.02 

Inhalt • Sommaire 

Le jubile a travers 
les medias pages 6-7 

Exposition itinerante pages 8-10 

Lenzbourg pages 11-13 

Le president central page 14 

Assemblee 
des delegues pages 15-17 

Journee du 
costume suisse pages 18-19 

Dimanche de danse 
et des familles pages 20-21 

EXP0.02 page 22 

Autres jubiles page 23 

Place du marche pages 24-25 

Voyage pages 26-28 

Informations FNCS pages 28-29 

Manifestations page 30 

Vous etes-vous 
deja annonce? 
Premier week-end de 
detente a ski de Ia 
Federation nationale 
des costumes suisses. 

Die Landesausstellung Expo.02 kommt und die Volkskultur ist vertreten- vielleicht 
auch Sie? Für drei ßlihncn in Biel, Yverdon und Neuenburg sucht die Expo.02 
200 Brauchtumsgruppen: nähere Informationen aufS. 22. 
. \m Samstag. 2 .... Juli 2002. fi11det auf der Arteplage in Biel ein grosser \'olkstanztag 
statt. !\äheres dazu finden Sie in den nächsten Ausgaben von «Tracht und Brauch» 
und auf der Internetseite der ST\. Reservieren Sie sich schon jetzt das Datum und er
leben Sie unter anderem ein Volkstanzkonzert der Superlative! 

Journee de danse populaire dans le cadre de I'Expo.02 
L'exposition nationale Expo.02 est bientot Ia et Ia culture populaire }' est representee 

- peut-etre \·ous aussil L'Expo.02 eherehe pour ses trois emplacements de Bienne, 
herdon et :.:euchfttel, 200 groupes riches en traditions; d'autres details a Ia page 22. 
Le samedi r juillet 2002 aura lieu sur l'arteplage de Bienne Ia grande journee de 
danse populai re. \ous trOU\7erez d'autrcs inforrnations a ce sujet dans Ia prochaine 
edition de «Costumes et coutumes» de meme que sur le site Internet de Ia PNCS. 
Reserrez cette date des maintenant et vous assisterez, entre autres, a un festl\·al de 
danse populaire d�:s meilleurs' 

5 

I Vorschau/Sommaire 1/2002 

Kantonsvorstellungen 
Im nächsten «Tracht und Brauch»-Jahr 
bekommen die ersten vier Kantonalver
einigungen Gelegenheit, sich vorzustel
len: Neuenburg, Bern, Basel-Stadt und 
Glarus. Diese Präsentationen werden 
ergänzt mit Berichten zu verschiedenen 
kulinarischen Köstlichkelten aus den 
entsprechenden Landesgegenden. 

Expo.02 
Im Expo-jahr geht auch unser Verbands
organ gelegentlich auf spezielle \'eran
staltungen der Landesausstellung ein. 
Natürlich gehört auch ein Bericht des 
Volkstanztages-Samstag, 27. Juli 2002 

-dazu, an dem sich die Schweizer Trach
tenleute auf der Arteplage Biel treffen. 
Ab dem nächsten Jahr verzichten wir auf 
die Rubrik «Vorschau»! 

Presentation des cantons 
L'annee prochaine, «Costumcs el cou
tumes» offri ra aux quatre premieres 
associations cantonales Ia possibilite de 
se presenter: Neuchätel, Berne, Bale-Ville 
et Glaris. Ces presentations seront com
pletees par des articles sur Jes differentes 
specialites culinaires propres a chaque 
region. 

Expo.02 
Pour l'annee de I'Expo, notre federation 
participera occasionnellement aux re
presentations speciales de l'exposition 
nationale. Bien entendu, il y au ra un 
reportage au sujet de Ia journee de danse 
populaire - samedi 27 juillet 2002 - a 
l'occasion de laquelle les amis du costu
me suisses se retrouveront sur I' arteplage 
de Bienne . 
Des l'annee prochaine, nous renon
cerons a notre rubrique «Sommaire»! 

<<Tracht und Brauch» 1/2002 
Redaktionsschluss: 
4. Januar 2002 
Erscheinungsdatum: 
19. Februar 2002 

«Costumes et coutumes» 1/2002 
Dernier delai de redaction: 
4 janvier 2002 
Date de parution: 
1 9  fevrier 2002 



Dasjubiläum in den Medien 
Zehntau:.vntlc lwwund 
Tr;tchl('ll\ ielf:Jil. 

8idt•r 

Sie iiherzrugten m11 ihren \olkshedem und 
lic��cn hein' BNrachten il\rer wunden·ollen 
Trachten Staunen. 1:1 fa�l em bisscheu \eid. 
1 or :.o l'iel Kun�thandwerk zurück. 

l.en ::.burger Be::irk.�-.111 ::.etger 

Nationaler Trachtentag ver
sank fast 1m Regen. 

Zugerbieler 

En 19�6. cnfm Homand� cl \lt!m:uuquc> �e 
reunissaient cn unc fedcralion ll:tlionak qui 
se rappclle cn 2001 i1notrc bon soUII.!IIlr 

\ach gemütlichem Beisammensein boten die 
Trachtenlellle ihre lüpfigen Tänze dar. Die 
Beamten des Bundesgerichts Lausanne. 
die auf ihrer Schulreise heim Blausee Halt 
machten. waren sichtlich angetan I'On den 
schönen Trachten und den fröhlichen Ge
sichtern, trotzdes misslichen \X'etters. 

Hightech-Rummel und Trachtenfrauen; Ober
aargauer Trachtengruppen machen den Messe
rummel an der BEA zum Volksfest. 

Langen/ba/er 7'agblall 

Paul Schmid im Gespräch mit dem Fernsehredaktor 
Mariano Tschuor. 
Paul Schmid s'entretient avec Mariano Tschuor, 
redacteur a Ia television. 

Fernsehaufnahmen im Kornhaus Burgdorf und in der Geschäfts
stelle der STV am Tag der Schweizer Tracht. 
Prises de vues par Ia television a Ia Grenette a Burgdorf ainsi qu'au 
secretariat general de Ia FNCS lors de Ia journee du costume. 
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J·l beures 

Luzern wurde drei Tage lang 
zum \lekka der Trachten
freunde. 

\'eue Luzemer Zeitung 

Die viersprachige Jubiläums
schrift machte das Jubiläum 
unseres Verbandes weitherum 
bekannt. 
La revue ccspecial jubih�». en 
quatre langues, a fait connaitre 
le jubile de notre association 
a un plus large public. 

Bemer Obel'liinder 

t • Meme Kolle·•en w� t> I 'it: mich in der Trac 
welche irn Birchi-Ct 

Nach der Pressekonferenz I 
sehe Trachtenvereinigung 
Apres Ia conference de 
suisse des costumes lance 
a partager un verre. 



rttn die 

tlg(?fall 
Le jubile a travers les medias 

Der Grosschor der Luterner Trachtenleute eröffnete 
Jen Anlass mit herrlichen Volksliedern, geleitet von 
Renato Belleri. Die Akustik im Saal des KKL war ein
malig und erhöhte die Festfreude aller Anwesenden. 

Bauernzeitung 

Mit dieser Vielfalt von Auftritten und Präsentalionen will 
die SchweizerischeTrachtenvereinigung auf überzeugende 
Weise aufzeigen, dass die Kultur der Tracht lebendig und 
die Trachtenleute offen für neue Impulse sind. 

rcn fast ein wenig schockiert, als 
! sahen ... erzählt Eliane Hcheisen, 
ller Zuchwil im Kiosk arbeitet. 

Solotbumer Zeitung 

SI. (!aller Tagblntt 

Max Werren gestaltete die Wanderausstellung «Schweizer Trach
ten» mit grossem Einfühlungsvermögen und Fingerspitzengefühl. 
Herzlichen Dank für die angenehme Zusammenarbeit! 
Max Werren a organise l'exposition itinerante «Costumes suisses» 
avec beaucoup de talent, d'intuition et de doigte. Nous le remer
cians de sa precieuse collaboration. 

I die Schweizeri
n Umtrunk ein. 

Am Tag nach der Street Parade 
Zürich entdeckt. 

�. Ia Federation 
e invitation 

Freiburger Nacbricbte11 
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Das Trachtenwesen ist heute eine Form der 
Freizeitgestaltung wie das Wtwirken in einem 
Sportverein, in einer Jazztanzgruppe oder bei 
einer Laienbühne. Sonnlag 

Dass für diese Trachtenleute das Singen 
tatsächlich purer Ausdruck ihrer Lebens
freude bedeutet, bewiesen die vieLen 
spontanen Ständchen, we)che immer 
wieder unter den Sonnenschirmen der 
Altstadt-Bistros und aus den Festzelten 
der Veranstalter hervorklangen. 

�argauer Zeitung 

Der Luzerner Ratssaal gab 
der Pressekonferenz und der 
Vorstellung der Jubiläums
schrift einen würdigen Rahmen. 
La salle du Conseil de lucerne 
a constitue un cadre solenne! 
pour abriter Ia conference de 
presse et presenter Ia revue 
du jubile. 

Luzi Adank, Präsident der Schweizerischen Volks
liedkommission, orientiert den Volksmusikre
daktor von Radio DRS, Beat Tschümperlin, über 
das Chorwochenende in Lenzburg. 
Luzi Adank, president de Ia Commission suisse 
de Ia chanson populaire, informe Beat Tschüm
perlin, redacteur de musique populaire a Ia radio 
DRS, a propos du deroulement du week-end 
des chorales a lenzbourg. 



Wanderausstellung 

Die Wanderausstellung zum Verbandsjubiläum war eines der grössten 
Projekte der Vereinsgeschichte. 
L'exposition itinerante organisee a l'occasion du jubile de l'asso
ciation a constitue un des plus grands projets de l'histoire de 
notre federation. 

Der Eröffnungsumzug am Comptoir in Lausanne 
machte das Trachten-Jubiläum noch bekannter. 
Le cortege d'ouverture au Comptoir de Lausanne a 
davantage fait connaitre le jubile de I' Association 
des costumes. 
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s· le betreuten . Charm e· M die Wand 11 · aur; eraus s se sont 
ce Dem eule .stettung un . le charrne 

;ccupes de l'e ' S�rnone Pittet
d 1'� Vorfiih e Ia Rornand;:�osrtion itine ' redy Dutf . Maurice 

0 rante et des erneute 5. r, , lrnon( 



Jppen erfreuten das BEA-Publikum 
>pielen aus ihrem Vereinsleben. 
·umes bernois ont enchante le 
presentant avec competence, 
• leurs activites. 

.. e/rante 
·tJon tttn 

Expost Ii 

Männertrachten aus der deutschen und welschen 
Schweiz in einem Bild zeigen auch in der Romandie 
die gesamtschweizerische Bedeutung der Trachten
vereinigung. 
les costumes masculins de Suisse alemanique et de 
Suisse romande sur une meme photo: cela evoque, 
en Romandie egalement, l'impact de Ia Federation 
des costumes dans toute Ia Suisse. 

brachten Schwung in die 9 

, les amis du costume 
ioues, ont anime Ia � 



Über 700 Trachtenleute aus den Regionen Ost- und 
Nordostschweiz waren während der OLMA für die 
STV im Einsatz. 
Plus de 700 amis du costume des regions de Suisse 
orientale et du nord-est ont muvre pour Ia FNCS 
a I'OLMA. 
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IPanderausstel!ung 

Nach dem Fest- das grosse Aufräumen. Das Ende der 
OLMA war auch das Ende der Wanderausstellung und 
das Ende der Jubiläumsaktivitäten. 
Apres Ia fete - le grand rangement. La clöture de I'OLMA 
a co"incide avec Ia fin de l'exposition itinerante et Ia fin 
des activites liees au jubile. 

I 



Lenzbourg 
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Ol(.p,·· . - . astdent· 9e l un m Eg 9enen Erö erszegi be .. Dans sa b . ffnungsred 
grusste die .. Presidente

''
d

llante aflocut· e. Gaste mit eine u co ton d'o r , souhaite Ia b
�llerture, IVT'"• E envenue au 9erszeg; X Participa�t s. 

Dieser Solothurner Chor brachte selbst noch eine 
Ländlerkapelle mit. 
Cette chorale soleuroise a meme encore emmene 
avec elle son orchestre champetre. 

f>lu� de �0 I ·J c 1or·!/e c l;tnteuses ' s en costu c 'c•st Ia 
. et chilnteurs nl.es et bien ·tu . co111rf! ;

;r:�lie�e fois qu··0�1� �arlicipe :1 c�u���'1 ?
.
e 20oo 

reussite s . Or<t les auSein d rgan,se une Si ' ._peuence: 
Suis . '. u, laute Ia /' e La FNcs I.. _gr.tnc/e ren-.\(s reme · 1gne 1 F: 

· • Jdee • • IJ€nei'O/es 
c/ fCie le ('Q de 

� :a ederalion de 
<l ete Une 

llun de c e I enzbourg . erne que laus Je� 
s coslumes eue men·eiffeus 

qu, om contribue 
• <Wxifiaires e rencontre rn 

. a I organis·t USJCa/e• ' 



Lenzburg 

- zu wussten 
Bühnen 

ttenen 
t den ° · ent 

u�itte au . norroern 
p..u,�· 0 ont e 

Oie spontanen 
0 0 es en p\ein atr 

geta\\en. to ons irnprovlse 
·senta' 

leS repre 
p\Uo 

Das Bild ste; erbuchw gerte den � etter \Näh Grä�e au tem 
en der sch:�7d der gesarnt tnantfestat;o 

Ps Splendid 0 gen Sitzplät 
en Veranst I n, les Place 

� qu, a regn . ze erhebfich
a tung s a l'o b e tout 0 tn re ont 

. . au long d ete davant e cette age Prisees. 
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DerK anton � ::'"Phathische�lz IN�r nicht! canton d Ustkform 1 une Chorale 
u V�lais ne s' 

a 
tnats ave est c Une 

Der Gesamtchor- Sinnbild für das freundsch 
hinweg. 
La chorale d'ensemble- symbole de solidarit 
ques. 

ben· 
Oden tar 

der bel 
· ero ra an ein 

· ges 
\{anton )u deu")(. corte 

oo se aus derll de \'un deS 
GrUS urozüge. )ura \ofS 
tronen du canton du 
le boniour 
co\ores. 



�iteinem c 
� flon nach Le 

h
n

�
b

r, aber mit e .  �d· 4 �9 m� ep/ace a L 
gereist. lPathique .c enzbourg •ormat,· avec on mu . SICa/e

. 

aftliche Zusammenstehen über die Sprachgrenzen 

.e amicale au-dela meme des barrh�res linguisti-

Lenzbourg 

l_u Recht du .".... em Wen. 
rlten viel r nehmen 

'9 stolz ein se� Trachtenchör . 
� 

C' 
· r 9Utes E e mtt Viel F �st avec b 

Xpe rtener �eude un ratson d'a·u 
eaucoup d . . 

9ebnts in E d auch 
ont recue;;li 

eurs, que d
: J�te et un Peu d . 

mptang 
un exceiJent r���;euses cho�:�erte meme, a 
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at de Ia Part 
�s en costumes es experts. 

Ein aufmerksames Publikum verfolgte die hervorragenden 
Präsentationen der Trachtenchöre in den verschiedenen 
Wettkampflokalen. 
Un public attentionne a suivi les excellentes prestations des 
chorales en costumes dans les differents locaux du concours. 



Liebe Trachtenleute 
�tit je einem viel beachteten Auf
tritt am Comptoir und an der 
OUlA hat unser Jubiläumsjahr 
einen würdigen Abschluss gefun
den. Mit verschiedenen Schwer
punkten ist es in den letzten 
Monaten gelungen, unser kultu
relles Wirken einer breiteren 
Öffentlichkeit i n  Erinnerung zu 
rufen. Unsere Anstrengungen 
stiessen auf viel Anerken
nung - zudem erwirkten die 
unterschiedlich gearteten 
Schwerpunkte eine erfreu
liche Vertiefung der Zusam
menarbeit zwischen Grup
pen und Regionen. Viele 
Trachtenleute bereicherten 
die verschiedenen Veranstaltun
gen durch ein grosses Mass an 
persönlichem Einsatz, Ideen
reichtum und Initiative und ver
halfen so dem Jubiläumsjahr zu 
Leuchtkraft und Ausstrahlung. 
Ihnen allen danke ich an dieser 
Stelle für ihre Unterstützung 
herzlich. 
Allerdings darf die Bewegung, die 
in den letzten Monaten durch 
unsere Reihen gegangen ist, nicht 
wieder erschlaffen. Es gibt weiler
hin viel zu tun, wenn die Fun
damente unserer gemeinsamen 
Organisation gesund bleiben sol
len. Noch ist es uns beispielsweise 
nicht gelungen, den Rückwärts
trend unseres Mitgliederstammes 
zu bremsen. Unsere Zielsetzungen 
leben aus dem aktiven und soli
darischen Mittragen jeder Trach
tenfrau und jedes Trachtenman
nes. Es gilt, immer wieder junge 
Menschen zu gewinnen, die sich 
von der Tracht und deren Ideale 
begeistem lassen und bereit sind, 
Verantwortung zu übernehmen 
und unser Gedankengut weiter
zuentwickeln und weiterzutragen. 
Das aber kann nur gelingen, wenn 
wir uns nicht in das berühm
te «Schneckenhaus» verkriechen, 
sondern unsere Trachten mit 
Freude und Überzeugung tragen 
und mit unseren kulturellen 
Anliegen in der Öffentlichkeit ge
genwärtig bleiben. 
fn diesem Sinne begleiten euch 
alle meine besten Wünsche in das 
neuejahr. 

Hansruedi Spichiger 
Obmann 

Der Obmann • Le president centrat 

Chers amis du costume 
Notre annee du j ubile s· est termi
nee dignement par des represen
lations tres remarquees lors du 
Comptoir et de I'OLMA. Gdice a 
differents points Forts, nous avons 
reussi a faire revivre ces derniers 
mois notre impact culturel aupres 
d'un !arge public. Nos efforts ont 
ete reconnus et apprecies- de plus 
!es principales manifestations en 

tous genres mises sur 
pied a l 'occasion du 
jubile ont permis de 
resserrer considera
blement !es Iiens en
tre les groupes et !es 
regions, pour notre 
plus grand plaisir. Par 

leur engagement pcrsonnel im
portant. Ia richesse cle leurs idees 
et leur espril d'initialive, de nom
breux amis du costume ont contri
bue a valoriser les diverses mani
festations et a rendre cette annee 
du jubile rayonnante et lumineu
se. je tiens ici a !es remercier cba
lemeusement de leur soutien. 
Cependant, cet elan qu i a anime 
nos rangs durant ces dernjers 
mois ne doit pas se relächer. 11 
reste encore beaucoup a faire pour 
que les fondements de notre orga
nisation commune restent sains 
et robustes. Tl ne nous a, par 
exemple, pas encore ete posslble 
cle freiner le recul de l'effectif de 
nos membres. Les objectifs que 
nous nous sommes fixes peu
vent etre realises gdice au 
soutien aclif et solidaire de 
chaque ami(e) du costume. 
II faut absolument convain
cre et recruter des jetmes qui 
sont emerveilles par Je costu
me et les i deaux qu'il repre
sente, des jeunes prets a prendre 
des responsabilites, a repandre et 
developper nos opinions. Pour 
reussir, il ne faul cependant pas se 
terrer dans Ia fameuse «Coquille 
d'escargot•> mais plutöt porter le 
costume avec joie et fierte et rester 
present clans Je domaine public ?1 
travers nos manifestations cultu
relles. 
C'est dans cet espril que mes meil
leurs vceux vous accompagnent 
pour Ia nouvelle annee. 

Hansruedi Spichiger 
President central 
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Charas amias e chars 
amis dals costums 
Cun represchentaziuns remartga
blas al Comptoir ed a J'OLMA h a  
noss onn d a  giubileum prendl ina 
degna fin. Cun differents accents 
esi reussl ils davos mais da trair 
l'attenziun d'ina vasta publicitad 
sin nossas activitads. �oss sforzs 
han chatta blera renconuschien
tscba. Ultra da quai han ils ac
cents da tut gener approfun
da Ia collavuraziun tranter 
las gruppas e las regiuns. 
ßleras amias e blers amis 
dals costums han enritgl las 
differentas occurrenzas cun 
bler engaschament persu
nal, bleras ideas e bler'ini
ziativa ed han da a l'onn da 
giubileurn sia expressi un ed 
attracziun. Ad els tuts engraziel 
jau a questa chaschun cordial
main per lur sustegn. 
Tuttina na dastga il moviment ehe 
nus avain gl ils davos mais betg 
puspe tschessar. I dat er vinavant 
bler da far, sch'ins I'UI ch'ils Fun
daments da nossa organ isazi un 
communabla restian sauns. Per 
exempel nun ans esi anc reussl da 
franar Ia diminuziun da noss 
commembers. Nossas finamiras 
vivan da l'activitad e solidarilad 
da mintga commembra e da min
tga commember. 1 sa tracta da 
chattar adina puspe persunas 
giuvnas ehe sa Jaschan intgantar 

dals costums e da !ur 
ideals e eh 'en pronts 
da surpigliar respon
sabilitad e da svi lup
par e mantegnair 
nossas ideas. Quai po 
dentant be reussir 
sehe nus nun ans reti

rain en l'enconuschenta carlo
gna, mabain purtain cun pla
schair e persvasiun noss costums e 
restain vinavant preschents en Ia 
publicitad cun noss giavischs cul
turals. 
En quest sellO As accumpognan 
mes megliers giavischs en l'onn 
nov. 

Hansruedi Spichiger 
Parsura 

Cari amici del costume 
Con una comparsa, molto apprez
zata, al Comptoir e all'OL.MA, il 
nostro anno del giubileo ha avuto 
Ia sua degna conclusione. Awalen
doci di diversi punti chiave, nel 
corso degli ultimi mesi siamo riusciti 
a richiamare alla memoria di un 
Iargo pubblico le nostre attivita 
culturall. I nostri sforzi hanno ris
cosso grandi apprezzamenli: inoltre, 

i punti chiave di carat
tere diverso a cu i abbia
mo fatto ricorso nelle 
nostre presentazioni 
hanno permesso di rag
giungere un soddis
facente approfondimen
to del livello di colla

borazione tra gruppi e regioni. 
Molti arnici del costume hanno con
tribuito ad arricchire le di1•erse mani
festazioni con il loro grande impegno 
personale, con Ia loro ricchezza 
d'idee e Ja loro intraprendenza. 
aiutando cosl a fare dell'anno del 
giubileo un momento splendido e 
lndimenticabile della storia del 
costume svizzero. Colgo l 'occasione 
per ringraziRre tutti coloro ehe han
no voluto onorarci del loro impegno 
e del loro sostegno. 
L'eccitazione e l'entusiasmo ehe 
negli ultimi mesi hanno rivitalizzato 
Je nostre file non deve pero venire 
di nuovo meno. C'e ancora molto da 
fare se vogliamo ehe le Fondamenta 
della nostra comune organizzazione 
restino sane. Non siamo, per esempio, 
ancora riusciti a frenare Ia tendenza 
al calo del numero dei nostri soci 
ordinari. I nostri obiettivi restano in 
vita solo grazie alla condivisione at
liva e solidale di ognl amica e amico 
del costume. E importante conquis
tare alla nostra causa i giovani ehe 
si facciano entusiasmare dai costumi 
e dagli ideali ehe i costumi rappre
sentano e siano pronti ad assumere 
delle responsabi lita, a sviluppa1·e e 
ad alimentare ulteriormente i l  nostro 
patrimonio ideale. Thtto cio puo rius
cire soltanto se non ci ritireremo 
nel nostro famoso «guscio», ma 
sosterremo con convinzione e gioia 
i nostri usi e costumi continuando a 
rimanere presenti presso iJ pubblico 
con i nostri progetti cttl tural i. 
ln questo senso, vi accompagnino 
nel nuovo anno tutU i miei migliori 
auspici. 

Hansruedi Spichiger 
Presidente 

] 



Delegiertenversammlung • Assemblee des delegues 

f:e CO saus Ia · ' . :'vJederberge. 
PJeslc/ence de 7'' -1 L I a org.., . , Lleo , ucerne qJJise al'ec b . <�lleint u 

.
. UneassembLe-e . l 'lo, 

'lbs n lecord de qul a ' olu _ un . Participati b . �� and merc · I on 
· �'� t1 tnr.s ct. 1 · 

Zt COSitttne d "· . e vzttsse 

Der Konzertsaal im KKL bildete die imposante Kulisse der Jubiläums
Delegiertenversammlung. 
La salle de concert du KKL a servi de cadre majestueux a l'assembh�e des 
delegues du jubile. 
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Nac.h der Schifffahrt wartete ein volkstümliches 
Spektakel der Sonderklasse auf die Gästeschar, 
welches der Bahnhofhalle plötzlich ein farben
frohes Aussehen verlieh. 
Apres l'excursion en bateau, c'est un spectacle 
folklorique exceptionnel qui attendait les partici
pants dans Ia halle de Ia gare transformee soudain 
en salle multicolore et lumineuse. 
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. ava,t de 
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Die Kapitäne der Vierwaldstättersee-Fiotte überboten 
sich im Figurenspiel ihrer Schiffe. Der Himmel lachte mit 
den Trachtenleuten und liess die malerische Umgebung 
im besten licht erscheinen. 
Les capitaines de Ia flotte du lac des Quatre-Cantons se 
sont surpasses pour effectuer de magnifiques figures avec 
leurs bateaux. le ciel a ete clement envers les amis du costu
me et leur a permis de decouvrir les pittoresques alentours 
dans toute leur splendeur. 

Ein Abschiedsständchen der luzerner Trachtenleute zum Mittagessen. 
Une aubade en guise d'adieu donnee par les amis du costume lucernois 
lors du repas de midi. 
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Kindertanzgruppe Grüsch-Fanas: Kutschenfahrt 
und Auftritt im Altersheim. 
Groupe de danse d'enfants Grüsch-Fanas: 
promenade en caleche et representation 
dans un home pour personnes ägees. 

Charm 
im I( ante Tra h anton 1 c tenc0;.u Ch ura. ".euse armant costume d 

e Coiffeuse e u canto n 
n du Jura. 

Tag der Schweizer Tracht 

Trachtengruppe Suhr AG beim Einkaufen. 
le groupe de costumes de Suhr AG faisant 
des emplettes. 
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Fliegende Trachtenröcke 
linkes Zürichseeufer ... n; 
Jupes de costumes «vola· 
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:>eim Ausflug der Trachtengruppe 
.türlich auf den Zürichsee. 
�tesn lors de Ia sortie du groupe de 
te du lac de Zurich . . .  naturellement 

]ournee du costume suisse 

Auftritt und Trachtengru 
Apero, dargeb 

1:Peritif et r::,� Herzogenb���� von der 
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Pr�SI 
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lllo...: I 
Trachtengruppe Basel-Stadt am Marktstand. 
Le groupe de costumes de Bäle-Ville a un 
stand du marche. 

Standakt· sp Ion d . ontane 
I( er Tracht 

Tfll UtJ�c-..,, 

Le stand t 
Ontakte. engruppe Biber 

.
. 

o · enu Ist b u de nom br Par le 9rou 
rachte Viele eux contacts 
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. tanes se so Biberist so nt crees. 
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Kulinarischer Dank an die Gemeinde
verwaltung der Trachtengruppe Thier
achern. 
Un merci «fa�on cuisine» de Ia part du 
groupe de costumes de Thierachern 
pour son administration communale. 



Tanz- und Familiensonntag 

Drei verschiedene Musikformationen sorgten für den richtigen Takt und gute Unterhaltung. 
Trois formations musicales differentes ont assure le bon rythme et Ia bonne ambiance. 
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une interpre 

Theater mit Jung und Alt war ein beliebter Programmpunkt in Zürich. 

Erstmals wurde an einem Tanzfest offiziell auch gesungen - so 
vereinigten sich die Zielsetzungen unseres Verbandes. 
C'est Ia premiere fois que l'on chante officiellement lors 
d'une fete de danse- c'est ainsi que se conjuguent les 
differents objectifs de notre association. 

lA•• � VVIe ko 
Le theätre pour jeunes et moins jeunes a connu un grand succes a Zurich. 

be; mm t Woht · der .zust .. d1ese n Q and;g euarr; 
Ia u

e Vient faire 
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g
m

e l<_optbedeck 
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Dimanche de danse et des familles 

Über 2000 Trachtenleute aus der ganzen Schweiz 
reisten nach Zürich und erlebten eine neuartige 
Veranstaltung für Klein und Gross. 
Plus de 2000 amis du costume de toute Ia Suisse 
ont effectue le deplacement a Zurich pour vivre 
un nouveau spectacle pour petits et grands. 
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Neuenburg, September 2001: Expo.02 
möchte auch der Volksmusik Gehör ver
schaffen und reserviert drei Bühnen auf 
den Arteplages von Biel, Neuenburg und 
Yverdon-les-Bains ausschliesslich für die 
Gesangs- und Instrumentalformationen 
unseres Landes. Das Ziel dieser fnitiative 
ist es, die aktuelle und dynamische Seite 
der Volksmusik vorzustellen. 
Die Expo.02 hofft auf diese Weise, den Be
suchem der Arteplages einen von grossen 
Teilen der Bevölkerung oft verkannten 
Musikstil näher zu bringen . Die soziale 
und kulturelle Rolle, die diese Formatio
nen in unserer heutigen Gesellschaft spie
len, soll im Lichte der vier folgenden The
men verdeutlicht werden: 
1 .  Die Tradition stellt die Grundlage 

der Volksmusik dar. 
2. Die hervorragende Qualität und 

das hohe Niveau einer Vielzahl der For
mationen unseres Landes, die der 
Mehrheil des Publikums verborgen 
blieb, wird hervorgehoben. 

3. Die Emotionen - die Leiden
schaft - die Entdeckung. Durch 
das breite musikalische Angebot, das 
verschiedene Kultmen vereinigt und 
vermischt, durch die Begeisterung 
für originelle r nterpretationsformen, 
einen innovativen Musikstil oder die 
Entdeckung neuer Talente werden 
Emotionen und Leidenschaften ge
weckt. 

4. Die Innovation - die Neuschöp
fung - die Provokation erlauben 

EXP0.02 

ruft die Volksmusikformationen 
zur aktiven Teilnahme auf 

es, alle Ressourcen der Volksmusik aus
zuschöpfen und die traditionellen 
Grenzen zu sprengen, um die aktuellen 
Werte und Vorurteile in Frage zu stellen 
und eine neue musikalische Dimension 
zu eröffnen. 

Teilnehmen . . .  
Egal, welchen Musikstil sie pflegen - alle 
Gesangs- und Instrumentalformalionen 
der Schweiz, die während der Expo.02 
auftreten möchten, sind herzlich einge
laden, bis zum 3 1 .  Dezember 2001 
ihre Unterlagen einzureichen, zusammen 
mit einer Erklärung, weshalb ihre Teil
nahme für die Expo.02 besonders wertvoll 
ist. Dieser Antrag wird vervollständigt 
durch ein Dossier mit folgendem [nhalt: 

eine kurze Beschreibung der Fonnation 
eine aktuelle Tonband- und/oder Vi
deoaufnahme 
einen Programmvorschlag (Richtung 
oder Stil der vorgeschlagenen Musik, 
Titel, Art und Dauer der Titel, vorgese
hene Anzahl Musiker) 

Adresse für die Bewerbungsunter
lagen/Adresse pour \'envoi des dos
siers de candidature: 
Expo.02. Direktion Events 
Rodo\j)be Moser 
Hue de l'Ecluse 38 
Postfach 139 
2004 t\euchatel 
Tel. 032 726 24 53, Fax 032 726 24 10 
E-Mail: rmoser@expo.02.ch 

Noch ist die Arteplage Biel im 
Bau-am 15. Mai 2002 wird sie 
bereit sein. 
L'arteplage de Bienne est toujours 
en construction - elle sera ter
minee le 15 mai 2002. 
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Expo.02 fait appel aux formations de 
musiq ues populaires du pays 
Neuchätel, septembre 2001: Expo.02 entend consa
crer une \arge place aux musiques populaires. Trois 
scenes sur !es arteplages de Bienne, NeuchiHel et 
Yverdon-les-Bains seront exclusivement reservees 
aux formations vocales et instrumentales de notre 
pays. L'objectif d'une teile initiatJve est de presenter 
un visage nouveau et dynamique de Ia musique 
populaire. 
Expo.02 espere ainsi faire decouvrir aux visiteurs 
des arteplages un style de musique souvent me
connu du grand public et mettre en exergue Je röle 
tant social que culturel de ces formations dans 
notre societe actuelle, a Ia lumiere de quatre the
mes: 
l .  Ia tradition qui constitue Ia trame de Ia mu

sique populai re; 
2. l'excellence afin de mettre en relief Ia qualite 

et le niveau des societes de notre pays qui, mal
gre leur nombre, demeurent encore peu con
nues aupres d'une majorite du public; 

3. l'emotion - Ia passion - la decouverte 
au travers d'une offre musicale qui rassemble et 
mele differentes cultures, Oll plus SimpJement Je 
«COup de creur» pour une formation originale, 

un style de musique novateur ou Ia decouverte 
de vocations et de talents nouveaux; 

4. l'innovation - Ia creation - Ia provoca
tion permettant d'explorer toutes les ressources 
de Ia musique populaire jusqu'a outrepasser les 
barrieres traditionnelles, afin d'amorcer une 
remise en question des valeurs et des prej uges 
actuels dans Je cadre d'une nouvelle dimension 
musicale. 

Participer . . .  
Quel que soit Je style de I a  musique pratiquee, tout 
ensemble vocal ou instrumental de Suisse, interes
se a se produire durant l'exposition nationale, est 
vivement invite a envoyer jusqu'au 3 1  decem
bre 2001 une demande motivee dans laquelle il 
pourra egalement preciser Ia maniere dont il pen
se, par sa contribution, participer a l' image d'Ex
po.02 . Cette demande devra etre accompagnee 
d' un dossier comprenant: 

un bref descriptif du groupe 
une de ses prestations recentes sur support 
sonore et/ou visuel 
une proposition de programme (orientation ou 
style de musique propose, titre, genre et duree 
des pieces envisagees, effectif prevu) . 



Andere Jubiläen • Aufres jubiles 
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75 Jahre Thurgauische Trachten
vereinigung: Rosmarie Schilter 
überbringt dem Kantonalpräsiden
ten Köbi Helfenbarger die Gratu
lationen der Ausserrhodischen 
Trachtenvereinigung. 
Po ur I es 75 ans de I' Association 
thurgovienne des costumes: 
Rosmarie Schilter presente les 
meilleurs vreux de I' Association 
des costumes des Rhodes exte
rieures au president cantonal 
Köbi Helfenberger. 

Eine Gruppe mit Tradition: 75 Jahre Trachtengruppe Sissach. 
le groupe de Sissach, riche en traditions, 

Ho�ent/ich kla Esperon PPt es bis 75 ans t�ui�: tout ira bie:�m Schluss - 75 J h 

fete egalement ses 75 ans. 

est bien P .JUsqu'au b a re ging asse! out- Pe es 9Ut! ndant 
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Marktplatz • Place du marche 

Verkaufen/Vendre 

Bündner Sonntagstracht, Gr. 
36/38, günstig abzugeben. Telefon 
081 254. 85 31 (G) Regula Herr
mann oder 081 353 34 09 (P). 

Toggenburger Männertracht, 
ca. Gr. 54 getragen, Fr. 1800.-, Rit
ter-Schmuck Fr. 4000.- nur kom
plett zu verkaufen. Tel. 01 923 52 13. 

Reinseidenes Tschöpli zu Berner
Tracht, Gr. 4.0/42. Dazu passende 
Schürze und Leinenbluse. Neu
werlig. Tel. 031 819 02 73. 

Berner-Tracht, Gr. 42, mit llul 
und Silbersclunuck. Preis nach Ver
einbarung. Tel. 01 271 50 25. 

Berner Sonntagstracht, Gr. 
40/42, mit aUem Zubehör. Tel. 01 
371 32 04. 

Badener Festtagstracht 
schwarz, Gr. 50, lnkl. Bluse und rote 
Socken. Tel. 056 222 88 29, ab 17. 00 
Uhr. Fr. 3000.-. 

Luzerner Werktagstracht, 
rostrot, Gr. 42/44, neuwertig. Preis 
nach Absprache. Tel. 041 370 17 55. 

Damen-Trachtenschuhe, Gr. 40. 
Neu, Fr. 100.-. Tel. 081 377 26 69. 

Freudenherger Tt·acht. kom
plett, Grösse 40142, Fr. 1000.-. Tel. 
031 819 31 4.6. 

Diverses 

Gratis abzugeben vier verschiedene 
Tburgauer Trachten, Gr. 46/48. 
,\Hissen abgeholt werden in Schöft
land AG. Tel. 062 721 24 14. 

Gesucht/On eherehe 

Gebrauchte Trachtenschür
zen, auch defekte, diverse Materia
lien für Trachtenpuppen. Tel. 056 
634 18 56. 

Das Buch WaUiser Trachten von 
1976 oder auch andere Trachten
bücher. Telefon 056 634 l8 56. 

Kurse 

Kurse für Handwerk, Bauhand
werk und zeitgenössische Gestal
tung im Kurszentrum Ballen-

berg, Heimatwerk. Jetzt auch 
www.kurszeutrum-ballen
berg.ch oder 033 952 80 40. 

Theater 

Volkstheaterkurse in der 
Schweiz! Stückwahl, Regie, 
Schauspiel, Kinderlager, Technik, 
Schminken (37 Kurse). Ab Fr. 
128.-. GraUskatalog erhältlich 
bei: Gesamtschule für Theater 
Grenchen. Tel./Fax 031 819 89 09. 
www.theater.ch/GTG. 

Bezugsquellen/ 
Sources d'approvi
sionnement 

Individuelles Design, Rudin 
AG, Hemden-Chemises, Rishalta, 
CH-1716 Plaffeien, Telefon 026 
419  17 17, Fax 026 419 22 77. 

Holzschnitzereien, Teller, 
Trachtenbroscben, Fritz 
Tschan, Rosackerstr. 8, 4573 Lohn 
SO, Tel . 032 677 25 15. 

Max Schindler AG, Gewebe 
en gros, 5502 Hunzenschwil, 

Tracht und Brauch «Marktplatz)) 
Meine Kleinanzeige im «Marktplatz» 
Möchten Sie etwas verkaufen, tauschen oder kaufen? 

Der "Marktplatz» steht allen Leserinnen und Lesern offen. 

Bitte in Blockschrift ausfüllen: 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

Zeilen preis: 
Mitglieder 
Fr. 6.45 pro Zeile (Mindestpreis Fr. 21.50) 
Nichtmirglieder 
Fr. 10.75 pro Zeile �lindestpreis Fr. 32.30) 
inkl. MwSt. 
Rubrik: 
0 Kauf 
0 Verkauf 
0 Diverses 
erscheiueu: 
..... mal 

Ausfüllen und mit quittiertem PC-Beleg (Konto Nr. 80-5126-7) mit dem entsprechenden Betrag 
senden an: KRETZ AG, Tracht und Brauch, Postfach 105, 8706 Feldmeilen 

Die Anzeigen sind schriftlich aufzugeben. Für Chiffre-Inserate müssen wir einen Zuschlag von Fr. 10.
verlangen; Adressen können nicht bekanntgegeben werden. Der Verlag behält sich ein 
Versdli.ebungsrecht vor. Nicht vergessen: Ihre Adresse. 
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Tel. 062 897 05 40, F:Lx 062 
897 05 41 - ßerntuch, Halblein, 
Baumwollstoffe. 

Stroh-Atelier Sense-Oberland, 
1718 Recbthalten. Trachten
hüte aus Stroh flir alle Regio
nen der Schweiz. Reparaturen, 
auJirischen alter Hiile. Diverse 
Artikel aus der Strohflechterei. 
Öffnungszeiten: Montag und 
Donnerstag 13.00-16.00 Uhr. 
Führungen. Auskunft Tel. 026 
418 26 61. 
Brich Wenk, Silberschmie
de, 9042 Speicher, Buchen
str. 57, Tel. 071 344 24 29- Trach
tenschmuck, Fi l igranscbmuck, 
G ranatschmuck, Uhrenketten, 
TaschenbügeL 

Roos Männertrachten, 8610 
Uster, Freieslr. 4, TeL 01 940 12 04 
- Männertrachten für die Kantone 
ZH, SG, TG, AG, BE, Hüte, Hem
den, J'lläschli, Manschettenknöpfe. 
Männer-Trachtenschube, Nid
waldner-Biusen. 

Silvia Günter-Keller, 8634 
Hombrechtikon, Tödistr. 34, 
Tel. 055 244 22 89. - Herstellung 
von silbernem Trachten- und 
Puppenschmuck. Telefonische An
meldung erwünscht. 

HEIMATWERK BAUMA, Bahnhof
strasse 7, 8494 Bauma, Telefon 052 
386 1 1  60, llandweberei/Trachten
fachgeschäft für Stoffe, SchUrzen
coupons, 1i-achtenzubehör. 

Trachtenstübli Hanni Waser
Gut, 6370 Staus, Dorfplatz 8, 
Tel. 041 610 89 12 - Nidw. Trach
ten, Stotie, Zutaten, Schmuck und 
Schuhe sowie Nidw. Hirthemden. 

Hans-Ulrich Geissbühler, 
3510 Konolfingen, Von Tavel
weg I ,  Tel. 031 791 03 22, Montag 
geschlossen - Atelier für Trach
ten- und exklusiven Goldschmuck. 

Ruth Keller, 8952 Schlieren, 
Rohrstr. 13, Tel. 01 730 07 67 -
Stoffe und Zubehör für Berner, Zür
cher und Limmattaler Trachten. 

Atelier Beat Kobei-Tüscher, 
vorm. E. Weber-Burla, 3054 
Schüpfen, Dorfstr. 14, Tel. 031 
879 0 I 53 - Diverse Schweizer 



Trachten nach Mass, Stoffe, Zuta
ten und Schuhe. Exkl. Hand
stickereien. Sorgfältige Änderun
gen, fachkundige Beratung. Kurse 
auf Anfrage. 

Hans Moser + Co. AG, Traclt
tenstoff- und Bandweberei, 
3360 Herzogenbuchsee, Wan
genstr. 87, Tel. 062 961 10 20, Fax 
062 961 28 50 - Fabrikation und 
Handel von Trachtenstoffen, Bän
dern und Zubehör für Damen
und Herrentrachten aller Kanto
ne. Verkauf nur an Fachhandel 
und Trachtenschneiderl nnen. Im 
Direktverkauf: Der beliebte 
PVC-Trachten-Regeumantel mit 
grossen flügelärmein und die at
mungsaklive Spezial-Staubhülle 
für Ihre kostbare Trach l. 

Gold- und Silberstickerei, 
Trachtenbauben: Rorschach, 
Rheintal, Thurgau, Arbon, March. 
Ilse Gächter, 9464 Rüthi, 
Maadstr. 20, Tel 071 766 13 95. 

Gaufriere Ihre Trachtenmän
teli, Frau M. Aemmer, Weiermattslr. 
64/61, 3027 Bem, Tel. 031 991 48 09. 

Trachten-Atelier Omlin-Zur
mühle, 6353 Weggis, eid. dipl 
Couture und Trachtenschneide
rin, Tel. 041 390 18 68 - Massan
fertigung aller Luzerner Trachten, 
inkl. Herrentrachten mit allen Zu
taten. 

Trachtenhauben: St. Gallen, 
WH, Fürstenland, Ober- und 
Untertoggenburg, auclt für 
Puppen. 
Theres Gehrken-Bossart, Wiesen
talstrasse 33, 9242 Oberuzwil, Tel. 
071 95 L 47 34. 

Atelier Kario Brunner, Trach
ten und Couture, 3273 Kap
pelen, Lindenweg 6, Tel 032 
392 16 73 - Sorgfältige Massanfer
tigungen von Berner, Seeländer
und Bucheggberger Trachten. Zu
dem Trachtenänderungen, Stoffe, 
Zubehör. Leitung von Trachten
nähkursen. 

Couture elegance, 6430 
Schwyz, Lehratelier FFS, Herren
gasse 30, Tel. 041 8 1 1  20 32 -
Massanferligung aller Schwyzer 
Trachten. Alle Zutaten inkl. 
Schmuck. Fachkundige Beratung. 

A. Binz Trachtenartikel AG, 
3360 Herzogenbucbsee, 
Telefon und Fax 062 961 L6 08 -
Schürzen-, Mieder-, Rock-, Blusen
und Futterstoffe aller Alt, Uni- und 
Jacquard-Samte, Giletsamt bestickt, 
div. Zubehör wie Bänder, Reinseiden
Oor-Samtbänder, Stickerei-Garnitu
ren, Broderien, Fransen, Kniesocken, 
Strohhüte, Fichus usw. (Verkauf an 
TS und Fachhandel). Männer
TracbtenartikeJ und Zubehör 
von Kopf bis Fuss im Direktverkauf an 
den Endverbraucher. Seideo
Schwingfahnen, Stöcke, Etuis. 

Geschäftsführer unter 
sich: Das Kornhaus 
Burgdorf gratuliert 
der STV zum Jubiläum. 

Damen-Trachtenschuhe Bally, 
Schuh-Schnallen und viele weitere Ar
tikel auf Anfrage. 

Hostettler Trachten AG, Trudi 
Solomita, 3011 Bern, Graben
promenade 5, Tel. 031 3 1 1  20 57 -
Spezialanfertigung von ßerner 
Trachten l'ür Männer und Frauen. 
Dive rses Zubehör. 

Trachten-Atelier M. Koller, 
Dornacherstr. I 0, 405 3 Basel, 
Tel./Fax 061 27 l 83 37 - Trachten 
nach Mass und Änderungen. 
Verkauf: BASLER WERKTAGS
TRACHTEN-STOFF. 

Trachtenschneiderin A. Witt
wer, ßernstr. 40, 3262 Suberg, 
Tel. 032 389 21 27 - bietet sorgfäl
tige Beratung, Massanfertigung, 
Änderungen an Berner- und See
ländertrachten. Gebe auch Ku rse. 
Verkaufe Ihre getragenen Trachten 
auf Kommissionsbasis. 

Alice Häseli, 6340 Baar, 
Arbachstr. 50, Tel. 041 760 47 04 -
Trachtenzubehör und Stoffe zu 
Zuger Trachten. 

Ausserrhoder Trachtenstube, 
9043 Trogen/AR, Ruth Lenz
Kohli, Gfeld 158, Telefon 071 
344 34 62, Fax 071 344 43 85, 
E-Mail: trach tenstube@ trogen.ch 
Trachtenstoffe und Zubehör für alle 
Ausserrhoder Frauen- und Männer
trachten. - Fertigprodukte: Sci1U
he, Ladenhosen, Plüschlismer, 
Hemden, Taschen, Schale, Fichu 

Couture & Tracht, Schneide
rei Gertrud Bärtschi, eidg. 
dipl. Schneidermeisterin 
und dipl. Trachtenschnei
derin BVTH, 3400 Burgdorf, 
Metzgergasse 5, Telefon 034 422 
94 52, Pax 034 422 94 53, 
Mob. 079 214 89 72 - Wir nähen 
und ändern sämtliche Trachten 
der Kantone Bern und Solothurn. 
Stoffe, Zutaten und Accessoires 
in grosser Auswahl in unserem 
Ladengeschäft Öffnungszeiten: 
�lontag bis Freitag 8-12 und 
13.30-17.30 Uhr. 

Trachtenatelier Helene Wys
sen, Obermatt 78, 3036 Det
ligen, Tel. 031 825 62 01 - Mass
anfertigungen und Änderungen 
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von Berner Trachten für Frauen. 
Verkauf von Stoffen, Zutaten sowie 
Zubehör. Auf Anfrage Leitung von 
Trachtennäbkursen. 

Trachten- und Couture-Ate
lier Sonja Tröscb, dipl. Tracb
tenschneiderin, 5102 Ruppers
wil, Tel. 062 897 08 28- Aargauer 
und Berner Trachten nach .Mass 
und alle Änderungen. 

Trachtenatelier Nelly Fubrer, 
5036 Oberentfelden, Uerken
weg 5, Tel. 062 723 44 09 - Be
ratung, Massanferligung und 
Änderungen von Trachten des 
ßerner Aargaus. Stoffe und alles 
Zubehör. 

Niederhauser, 4950 Huttwil, 
Marktstr. 7, Tel. 062 962 22 40 -
Berner Trachten nach Mass, 
Änderung und Zubehör. 

«Folkloreland», Trachten + 
Dirndl im Trachtenexpress, 
Güterbahnhof Thun, Tel. 079 
314 68 80. TE - die Bahn für Folk
lore und Brauchtum. 

Trachten und Zubehör 
Barbara Fischer, 
dipl. Trachtenschneiderin, 
3664 Burgistein, 
Tel. 033 356 44 56 - Beratung, 
Neuallfertigungen und Änderun
gen nach Mass. Leitung von 
Trachten-Nähkursen! 

MAYA H., BekJeidungsatelier, 
Aaraue rstr. 42, 5734 Reinach, 
fachgerechtes Anfertigen von Ori
ginal-Trachtenhemden, Tel. 062 
771 07 07, Fax 062 726 l5 16. 

Tessitura Valposchiavo, Web
stube der Talschaft Poschiavo, An
lieferung aller handgewobenen 
Stoffe für alle Trachten, Tel. 081 
844 05 03 

Hotel de Ja Paix, Restaurant 
«Lapin», Brasserie, Sitzungszim
mer, Gesellschaftsräume, Musegg
strasse 2, 6004 Luzern, Tel. 041 
418 80 00, Fax 041 418 SO 90. 

Tr@ chtenvereinigung 
Haben Sie unsere Internet-Seite 

schon besucht? 
www.trachtenvereinigung.ch 
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Liebe Trachtenleute - liebe Reisefreunde 
Unvergessliche Landschaften mit sanften Hügeln, 1101 
küsten mit schroffen Klippen und Karstgebieten SO\\ 
wurzeilen Bräuchen machen den ganz besonderen R 
Auf unserer speziell für Sie zusammengestellten Re1 
Menschen und Folklore aus erster Hand . 
Kommen Sie mil uns nacb Irland und verbringen Si 

Reiseprogramm 
1. Tag 
Flug Ziiricb-Dttblin 
Anreise mit dem GraUs-Bahnbillett zum Flughafen 
Ihrem Hotel mitten in der Stadt. 

2. Tag 
Stadtnmdfabrt JJublin -Galway 
Interessante Stadtrundfahrt in Dublin mit allen wie 
und der Patricks-Kathedrale, Heim des Schutzheili 
ziellen Hauptstadt des irischen Westens mit bewegter 
liehen Klostersiedlung Clonmacnoise. 

3. Tag 
Galway-Rundfabrt durch Connemam - !riscb 
Fakultativer Ausflug nach Connemara mit Mittagess 
Torfgewionung. Diner im Ballsaal ihres Hotels, mit 

4 . Tag 
Galway- Burren - Cork 
Panoramafahrt durch die unvergessliche Karstland• 
irdischen Flüssen. Fotohalt bei den 200 m hohen, sei· 
Mittagessen in Ennis und Besuch von Bunratty Cas 
Weiterreise nach Cork. 

5. Tag 
Cork- von lachs bis lrish Wbiske,J•-grosses 1'1 
Erleben Sie eine Lachsräucherei und die historische 
Iren hergesteJJt wird. Bummel durch Cork. Abendven 
Tracht - lernen Sie selbst die Grundbegriffe des iJisc 

6. Tag 
Cork - Grajscbaft Ken:r mit Gamisb Js!aud uu 
Fakultativer Ausflug in die für ihre herrliche Land 
punkte: das botanische Paradies auf der Insel Garni 
1843 im Tudor-Stil erbaute Residenz (heute Volkski 
Iandschaft am Seeufer. 

7. Tag 
Cork- KUdare-Dttb!in 
Falut nach Kilda.re. Nach dem Besuch im wunde rsc 
nenfestung Cahir Castle Weiterfahrt zum 90 Meter hc 
dem 13. Jahrhundert. Abends gemeinsames Abschied 

8. Tag 
Cork-Züricb 
Nach einem letzten �lorgen in Dublin Rückreise via 



Seen und Mooren dmchsetzte Gebiete, wilde Meeres
� freundliche, eigenständige Menschen mit tiefver
iz der grünen Insel aus. 
e erleben Sie auf komfortabelste Weise Landschaft, 

mit uns eine herrliche Woche voller Höhepunkte. 

<loten. Flug via London nach Dublin. Transfer zu 

1ligen Sehenswürdigkeiten wie dem Trinity-College 
�n aller Iren. Weiterreise nach Galway, der inoffi
!eschichte. Besichtigung der bekannten mittelalter-

rAbend 
n im Hauptort Clifden. Besuch einer Schaffarm mit 
nterhaltung (irische Musiker und Tänzer). 

haft des Burren mit eigenartiger Flora und unter
offen Klippen von Mober. Besuch einer Pferdezucht 
e mit dem folk Park, dem irischen «Ballenberg». 

ffen mit iriseben Folkloregmppen 
uneson-WhiskeydistUlerie, wo das Lebenselixier der 
1staltung mit mehreren irischen Folkloregruppen in 
en Tanzes. 

M11ckross House & Gardens 
chaft bekannte Grafschaft Kerry. Besondere Höhe
h Island vor Giengarriff und Muckross House, eine 
1demuseum) mit einer 4000 Hektar grossen Park-

önen Japanese Garden und der trutzigen Norman
ICO Felsen Rock of Gashel mit seiner Kathedrale aus 
$Sen in Dublin. 

ondon nach Zürich. 

Leserreise 

r - - - - - - - - - - - - - - - - - - - � � � - - - - � - � - � - �  

Anmeldtins 
Irland mit dem Reiseclub der Schweizer Trachtenleute, 29. Juni bis 6. Juli 2002 

Anmeldung für folgende Personen: 

Name, Vornrunc ____________________________________________________ ___ 

Nrume, Vornrune ____________________________________________________ ___ 

Srrasse ----------------------------------------------------

PLZ/Orr ______________________________________________________ _ 

Telefon (tagsüber) -------------------------------------------------

0 Doppelzimmer 0 Einzelzimmer 

An nullarionskosten-Versicherung (3 5.-) 
Fakultativer Ausflug nach Connemara inkl. Mirtagessen (Monrag, Fr. 65.-) 
Fakulrariver Ausflug nach Kerry inkl. Mirragessen (Donnerstag, Fr. 65.-) 
(Gewünschtes bitte ankreuzen) 

O ja 
O ja 
O ja 

0 nein 
0 nein 
0 nein 

On/Darum---------------------------- Un rerschrifr ------------------

Einsenden an: Redaktion « Trachr und Brauch», Sennweidstrasse 3, 8608 Bubikon 



Leserreise Reiseor . Für d' 9antsation 

Schweizerische Tr-achlcn,cre111igung 
Ffd�r:uion uatloualc dc11 coMurnc.s �ui.sses 
f('der:uione s:"·incra dcl costumi 
Fedtr:uiuo S\oizra da co�IUin' 

Jubiläumsschrift • 1 sich noch einmal zu melden! I Das Geschiiftsstellen-Team 
Die Schweizerische Trachtenver-
einigung kann noch weitere jubi- Ab sofort ist die MC/CD Nr. 14 der 
läumsschriften zum Preis von Worber Volksmusikanten erhältlich; 
Fr. 10.-/St. abgeben - sicher eine Bestelladresse: Hans Willwer, Güter
gute Geschenkidee für kommende strasse 2, 3076 Worb. 
Weihnachten! 

La Federation nationale des cos
tumes suisses dispose encore de 
revues du jubi le au prix de Fr. 
10.-/piece - une excellente idee 
de cadeau a Ia veille de >Noel! 

Im September ist bei der EDV-Anlage 
der Geschäftsleitung ein Computer
virus eingedrungen. Leider gingen 
dabei alle E-Mails verloren. Sollte 
eines von Ihnen darunter sein. soll
ten Sie auf eine Frage keine Antwort 
bekommen haben, bitten wir Sie, 

30 Jahre Oberbasel
bieter Ländlerkapelle 

Die Schweizerische Trachtenvereini
gung gratuliert der Volksmusik
formation und dankt für jahrelanges 
versierte:; Begleiten verschiedenster 
Trachtengruppen im ganzen Land! 

Die Kantonalverbände von Zürich 
und Schaffhausen werden im Früh
jahr 2003 ein gemeinsames Trachten
buch herausgeben. Die gelebte Trach
tenvielfalt dieser Region ist grösser als 
man von den Industriekantonen an-
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len 

s 11J. Und Pre · .. 1 tand N ISanderun ovember 2001. 
gen vorbehal-

nehmen könnte. Weitere Angaben zu 
Bestelladresse und Preis folgen im 
nächsten «Tracht und Brauch». 

Trachtenfest Baar 

Ein grösserer Bildbericht zum 
Trachtenfest in Baar folgt im nächs
ten «Tracht und Brauch». 

Zu vergeben im 
Mandatsverhältnis 

Revisionsstelle der Schweizerischen 
Trachtem·ereinigung und der Tra
Suisse AG. 
Arbeitsaufwand pro Jahr ca. 6 bis 8 
Stunden. Die Buchhaltungen wer
den abgeschlossen mit allen Unter
lagen zur \'erfiigung gestellt. Die 
Buchführung erfolgt auf dem Pro
gramm Sesam FIBU-NT. 

Interessenten melden sich bei: 
Schweizerische 
Trachtenvereinigung 
Postfach 
3401 Burgdorf 

A remettre Je 
mandat suivant 
Organe de revision de Ia Fede
ralion suisse des costumes et 
de Ia Tra-Suisse Si\. Aclivite qui 
represente environ 6 ;L 8 heures 
de travail par annee. Les comp
tabilites seront bouclees et 
mises a disposition ainsi que 
toutes !es pieces y relatives. La 
comptabilite s'effectue sur le 
programme Sesam FIBU-NT. 
Les person nes in teressces so n t 
priees de s'annoncer aupres 
de Ia Federation suisse des 
costumes, Gase postale 
340 l Burgdorf 
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Mittei lungen/Communications 

Weiterbildungskurs für Cours de perfectionnement 
Kinder- und Jugendgruppenleiterinnen pour moniteurs d'enfants et de jeunes 

Wem liegt die Aus- und Weiterbil
dung am Herzen? 
Gemeint ist nicht die übliche beruf
liche Weiterbildung, sondern die 
Weiterbildung von Gruppenleiterin
nen von Kinder- und Jugendgrup
pen. Am 9. und 10. März 2002 findet 
im Schweizer Jugend- und Bil
dungszentnun in Einsiedeln ein von 
der KOKJ zusammengestellter Kurs 
für Gruppenleiterinnen statt. Die 
einzigartige, nebelfreie Lage des 
Zentrums zwischen Kloster Einsie
deln und Sihlsee, die Ruhe und die 
Schönheit der Natur, bilden die Ba
sis zu einem Wochenende in moder
nen Bildungsräumen. 
Die Teilnehmerzahl ist auf 150 Per
sonen beschränkt! Wer dieses viel
seitige Kursangebot nicht verpassen 
will, sollte sich sofort mit dem All
meldetalon anmelden! 
Samstag, 9. �1ärz 2002, 12.30 Uhr
Sonntag, 10. März 2002, 16.15 Uhr 

Kursthemen 
Singen, Tanzen, Musik, Gruppen
führung (Referate und Workshops 
mit praktischen Beispielen) sowie 
Gedanken- und Erfahrungsaus
tausch; Simultanübersetzu11g bei 
sämtlichen Kursblöcken. 

Kursleiterinnen 
Luzia Betschard, Mühlau 
Philipp Bucher-Zimmermann, 
Brugg 
johannes Schmid-Kunz, Bubikon 
Rita Kälin-Birchler, Einsiedeln 
Monika Huber-Schmid, Zell 
Hedy Kienast, Andelfingen 
Tony Lehmann, St. A11toni 
Christine Hartmann, Davos 
Esther Aggeler, Triesen 

Kurskosten: Fr. 30.-

Unterkunft 
Fr. 65.- mit VoUpension im Mehr
bettzimmer. Schlafsack mitnehmen. 

Anmeldeschluss ist der 
16. Januar 2002 

Hast du noch Fragen? 
Deutscb: 
Annemarie Kenel, Acherstrasse 23, 
6416 Steinerberg, 041 832 28 04, 
E-Mail: a.k.kenel@bluewin.ch 

F1"a11zösiscb: 
Tony Lehmann, Bächlisbrunnen, 
1713 St. Antoni, 
026 495 31 13, E-Mail: tony.leh
mann@ rega-sense.ch 

Qui s'interesse a Ia formation et aux 
cours de perfectionnement? 
11 ne s'agit pas de cours de perfec
tionnement professionnel usuels 
mais bien de cours de perfectionne
ment pour moniteurs(trices) de 
groupes d'enfants et de jeunes. 
Les 9 et 10 mars 2002 aura üeu un 
cours pour moniteurs(trices) de 
groupes, mis stH pied par Ia COEJ au 
centre suisse de formalion et de la 
jeunesse a Einsiedeln. Ce centre se 
trouve dans un endroit excep
tionnellement calme, entre Je cou
vent d'Einsiedeln et Sihlsee, une re
gion sans brouillard et dotee d'un 
merveilleux paysage; de bonnes ba
ses donc pour suivre les cours du 
week-end dans des salles modernes. 
Le nombre des participant(e)s est 
Iimite a 150! Ceux et celles qui ne 
veulent pas manquer cette offre 
variee ne devraient pas tarder a en
voyer leur talon d'inscription! Samc
di 9 mars 2002, 12  h 30- dimanche 
10 mars 2002, 16 h 15. 

Themes des cours 
Chanter, danser, musique, anima
tion de groupes (conferences et ate
liers avec exemples praliques) ainsi 
qu 'ech anges d' idees et d 'experiences; 

Anmeldung für Aus- und Weiterbildungkurs vom 9. und 10. März 2002 

lnscription au. cou.1"s de pe1jectionnemmt 9 et 10 mars 2002 

Name, Vorname 
Nom,pdnom 
Adresse 
Adresse 

Telefon/E-Mail 

Tilephone/E-mail ______________________________ _ 

Ich nehme folgendes lnstrumenr mit/je prends avec moi l'instrument suivant: 

Ich möchte mir folgenden Personen ein Zimmer teiJen/fe disire pm·tager Ia chambre avec Les personnes suivantes: 

Einsenden an: Schweizerische Trachtenvereinigung, Postfach, 3401 Burgdorf 
Adresser a: Ftfdtration des cosmmes suisses, case postale, 3401 Burgdorf 

Orc und Datum 
Lieu etdate 

Uocerschrifr 
Signattm: 

traduction simultanee dans tous Jes 
domaines du cours. 

Moniteurs(trices) des cours 
Luzia Betschard, Mühlau 
Phitipp Sucher-Zimmermann, 
Brugg 
Jobannes Schmid-Ktu1Z,Bubikon 
Rita Kälin-Birchler, Einsiedeln 
Monika Huber-Schmid, Zell 
Hedy Kienast, AndelJingen 
Tony Lehmann, St. Antoni 
Chrisline Hartmann, Dilvos 
Esther Aggeler, Triesen 

Cöut: Fr. 30.-

Hebergement: Fr. 65.- en pension 
complete; chambre a plusieurs lits. 
Prendre un sac de couchage. 

Dernier delai d'inscription: 
16 janvier 2002 

As-tu encore des questions? 
Deutsd1: Annemarie Kenel, Acherstras
se 23, 6416 Sleinerberg, tel. 041 832 
28 04, E-Mail: a.k.kenel @bluewin.ch 
Fmnfti is: Tony Lehmann, Bächlis
brurmen, 1713 St. Antoni, tel 026 
495 31 13, E-Mail: tony.lehmann@re
ga-sense.ch 

75 Jahre St. Gallische 
Trachtenvereinigung 

Wir freuen uns, dass aus die
sem Anlass St. Gallen Tagungsort 
der Schweizerischen Delegierten
versammlung ist. Es bedeutet uns 
eine grosse Ehre, Gastgeber der DV 
2002 zu sein und Delegierte und 
Gäste aus allen Kantonen der 
Schweiz in der Gallusstadt begrüs
sen zu dürfen. 
Das OK ist seit längerer Zeit 
mit den Vorbereitungsarbeiten 
beschäftigt. Wir bitten alle Trach
tenleute, den 22./23. Juni zu 
reservieren und nach St. Gallen 
zu kommen. St. Gallen ist Spitze - . � n., "�\.· �.J 
niemand wird es bereuen. � 

"'('-:., 
Ha11sjakob Toble1� Obmann % 

Deleq•erten"ler;ammilllliJ 
Schweizerische 
Trachtenvereinigung 



Dezember/Decembre 

1.: 3. Waaiball: Schweizer 
Volk�tänze in der Aula Primar
schulllaus Zwingen/Basel. 
Auskunft: 061 321 58 16. 
2.: Aargauer Trachtenrerband: 
Adventssingen in �luhen. 
Auskunft: 062 233 39 61 .  

Januar/Janvier 2002 
12./ 13. : Volkstanzkurs mit 
Ballprogramm für Volkstanzball 
Zürich (19. Januar) in Adliswil. 
Auskunft: 055 243 29 22, 
aaa-jsk@active.ch. 
13.: Aargauer Trachtenverband: 
Kantonaler Tanzsonntag in 
Rupperswil. 
Auskunft: 056 496 1 1  62. 
13.: Kantonal Zürcherischer 
Trachtem·erband: Tanzleiterkurs 
in Buchs Zll (2 Paare/Gruppe). 
Auskunft: 0 I 784 44 1 7  oder 
hansjoerg.huber@gmx.ch 
19.: Volkstanzkreis Zürich: 
\'olkstanzball im Kongress-
haus Zürich 
Auskunft: 0 I 740 28 53. 

März/Mars 

16./17.: Sing-Tanz-Wochenende 
in der Kartause lttingen der 
Kantonalverbände ZH/SG/TG/SH. 
Auskunft und Anmeldung: 
052 317 18 51.  bkienast@blue
win.ch 
16./17.: I. Skiplauschwochen
ende der Schweizerischen 
Trachtenrereinigung. 
Premier week-end de detente a ski 
de Ia Federation nationale des 
costumes suisses. 
Auskunft/renseignements: 
041 8 1 1  67 39. 

Aprii/Avril 

6.: Aargauer Trach tenverband: 
5. Trachtenfest an der A.\IA in 
Aarau, Gastregion «Grafschaft 
Baden• und •1\JlA-Stubete • .  

Auskunft: 056 225 27 82. 
6.: Trachtengruppe Albisrieden: 
Stubete im Albisriederhaus, 
Zürich, 20.00 Uhr. 
Auskunft: 01 463 16 09. 
19.: Zuger Kantonaler Trachten
verband: Delegiertenversammlung 
im Pfarreiheim Cham. 
Auskunft: 041 780 35 54. 

Veranstaltungen • Manifestations 

20.-27.: Frühlings-Singwoche 
im Lihn, Singen. Tanzen, Musi
zieren für die ganze Familie. 
Auskunft: 0 l 710 70 18,  
W'N\\.musig-schuer.ch 

Mai/Mai 

5.: St. Gallische Trachtenverei-l 
ntgung: Jubiläumsdelegiertenver
sammlung in Goldingen. 
Auskunft: 071 888 22 60 
11.:  Aargauer Trachten verband: 

jubil äums-DV: 75 Jahre ATV 
in Sins. 
Auskunft: 056 22 'i 27 82. 

Juni/Juin 

2 2./23.: Schweizerische 
Trachtcn\'ereinigung: Delegier
tenversammlung in St. Gallen. 
Federation nationale des 
costumes sulsses: Assemblee 
des delegues a St-Gall. 
25.:  Limmattaler Volkstanztreffen 
heim Schulhaus <dn der E)'», 
Zürich, 19 U hr. 

Auskunft: 0 I 493 36 53. 
29. Juni-6. Juli: Leserreise 
ron •Tracht und Brauch• nach 
Irland. Interessenten melden 
sich bei: 
Tel. 055 263 15 63. 
Fax 055 263 15 61, 
jsk@trachtenvereinigung.ch 

30.: Kantonal-Zürcherischer 
Trachtenverband: Kant. Volkstanz
sonntag in Thalwil. Schulhausan
lage Sonnenberg, 13.00 Uhr. 
Auskunft: 01 720 59 60. 

Juli! Juillet 

1 3.-20.: Sommer-Singwoche im 
Lihn, Singen, Tanzen. \lusizieren 
für die ganze Familie. 
Auskunft: 055 243 29 22. 
aaa-jsk@active.ch 
20.-27.: Schwelzerische Volks
tanzwoche im Engadin. 
Auskunft: 01 784 44 17 oder 
hansjoerg.huber@gmx.ch 
27. JuLi -3. August: familien
Sing-. Tanz- und Musizierwoche 
auf dem Leuenberg, Hölstein BL. 
Auskunft: www.singwoche.ch 
oder 0 1  790 1 1  52. 

August/ Aout 

23.-25.: Trachtengruppe 
Rothenthurm: 65-Jahr-jubil äum 
in der \'iehvermarklllngshalle 
Rothenthurm. 

Auskunh: 079 540 65 08. 
\\.schoenbaechler@bluewin.ch 
31. :  Aargauer Trachtenrerband: 
jubiläumsfest 75 Jahre AT\' mit 
Circus �1onti in Aarau. 

Auskunft: 056 225 27 82. 

.. Neu aa. S•ptember ..,__...,� ........... ,.... ...... � 
�--... 
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